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OCHOBHbIE OTNIN4MA PAHLY3CKOIA TNMAT0/IbHOW CUCTEMDbI
OT PYCCKOW: KATETOPWUA BPEMEHU, KATETOPUA 3AJI0TA

Cenyernxkosa M.B.
Poccuiicknii rocyBapcTBeHHbIA ryMaHUTapHbI YHUBEPCUTET
125993, r. Mocksa, Muycckas nn., 4. 6, Poccniickas ®egepaums

AxHoTayms. Liens nccnefoBanus, NpeacTaB/ieHHOro B JaHHON CTaTbe, PACCMOTPETb OCHOBHbIE
pasnuymnsg pycckoro n PPaHLy3CKOro A3bIkOB B OTHOLLEHMW KaTeropun BPEMEHU U KaTeropum
3anora. OCHOBHbIM METOAOM UCCNEA0BaHNSA SBNAETCS CPABHUTESIbHO-CONOCTABUTENbHbIA NPU-
€M, NO3BONALNIA BbIABUTE Pa3Ninyna CTPYKTYP (hPaHLy3CKOro 1 pyccKoro rnaronos. AHanu-
31pys BOMPOC 0 BPEMEHHbIX (DOPMaX, aBTOP BbIABNAET KONIMYECTBEHHbIE N KAa4ECTBEHHbIE pPa3-
NNYMS, OCHOBHbIMI M3 KOTOPbIX MOXXHO Ha3BaTb HaNM4Me napaniefibHbIX Napagurm npocTbIx
1 CNOXHbIX (PPAHLLY3CKNX BPEMEHHbIX DOPM W OTCYTCTBUE KATEropyun BPEMEHHON COOTHECEH-
HOCTW B PYCCKOM A13blKe, @ TaKXe PAA SHAYEHUN CIIOXHbIX PpaHLy3CKUX arofibHbIX OpM,
BbIXOALLMX 3@ PAMKN BPEMEHHOI COOTHECEHHOCTI. OCHOBHLIM BOMPOCOM NPU PACCMOTPEHNN
KaTeropum 3anora B0 (OpaHLy3CKOM A3bIKe ABMIAETCSA ONpefesieHne 3anora Kak Kateropuasib-
HOW 1 CBOGOAHON (POpMbI. Pe3ynbTathl UCCNES0BAHUA UMEIOT 3HAYeHUe 419 TeOpUM 1 METO-
LOJIOrNI COMOCTABUTENBHOIO A3bIKO3HAHMA. MoryT 6bITb UCMOJIb30BaHbLI B TEOPUU U MPAKTUKE
npenoAaBaHns PPaHLy3CKOro A3blka Ha ypoBHe 6akanaspuara, MarucTpartypbl Mo AUCLUNIN-
HaM: CPaBHWUTENIbHAsA TUMOJIOrnsA, TEOPETUYECKAsA rPpaMMaTiiKa.

Knro4eBbie cnoBa: ppaHLy3CKNil A3bIK, PYCCKNIA A3bIK, KATEropus BPEMEHN 1 BPEMEHHON CO-
OTHECEHHOCTW, KaTeropus 3anora, CpaBHUTENIbHOE A3bIKO3HAHKE, rpaMMaTuka.

THE PRINCIPAL DIFFERENCES BETWEEN THE FRENCH AND RUSSIAN
VERBAL SYSTEMS: THE CATEGORIES OF TENSE AND VOICE

M. Senchenkova
Russian State University for the Humanities
6 Miusskaya ploshad, Moscow 125993, Russian Fedearation

Abstract. The article examines the principal differences in French and Russian in terms of the
categories of tense and voice. The analysis of tense forms reveals qualitative and quantitative
differences, such as the presence of parallel paradigms of simple and complex tense verbal
forms in French and the lack of the category of tense correlation in Russian as well as a number
of meanings of French complex verbal forms that go beyond tense correlation. A special atten-
tion is paid to the definition of voice in French as a categorial and free form.

Key words: the categories of tense and voice, the French language, the Russian language, con-
trastive linguistics, grammar, verb active/passive.
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OTtmnune QpaHIy3CKOIl ITIar0/IbHOM
CUCTeMBI OT PYCCKOI B OTHOIIEHWM Ka-
TErOPYM BPEMEHV OYeHb pe3Koe 1 Ipo-
ABJIAETCA KaK B KaueCTBEHHOM OTINYMMN
CUCTeMBbI BPeMEH, TaK M B KOIMYECTBE
BpPEeMEHHBIX (OpPM: B PYCCKOM A3BIKe
CyILIeCTByeT TpM BpeMeHM (HacToslee,
npourefuiee, Oyayliee) B HeCOBEpPIIEH-
HOM BHJe M [iBa BpeMeHM (IIpolesiee
u Oynyllee) B coBepLIeHHOM Buje [8,
c. 8—12]. Bo ¢paHI1y3CKOM s3BIKE TONBKO
CUCTeMa M3DBABUTEIBHOTO HAKIOHEHMUA
HACYUTBHIBACT JIECATb BPEMEHHBIX (PopM.
Kpowme Toro, Bo ppaHI[y3cKOM A3BIKE CY-
I[ECTBYET IapaiUrMaTHYeCKy BBIPAKEH-
Hasg KaTeropus BPEMEHHOI COOTHECEH-
HOCTHU, U KaX[JOMY IIPOCTOMY BpeMeHM
COOTBETCTBYET CIIOXKHOE:

Quand jaidéjeuné  je sors
eus déjeuné sortis
avais déjeuné sortais
aurai déjeuné sortirai
aurais déjeuné sortirais

Kareropus BpeMeHHOJ COOTHECEHHO-
CTU BBIpa)KaeT ITTABHBIM 00pPa3oM Npen-
mectBoBaHMe. Ho croxxHble BpeMeHa BO
(bpaHIy3CKOM A3bIKE He ABJIAITCA TOJb-
KO TIOKa3aTe/sAMM IIpelIecTBOBAHNA,
OHJ BBINONHAIOT U Apyrue GpyHKuuu (4,
¢. 339-360; 5, c.53-71]. 2. bensenucr
CUMTAET, YTO CIOXKHBIE BpeMeHa IO OT-
HOILIEHMIO K IIPOCTHIM BBIPa’KAIOT 3aBep-
MEHHOCTh «accompli», HO 9TO BHyTpU-
A3BIKOBAsl 3aBEPHIEHHOCTb, KOTOpas He
OTpa)kaeT COOTBETCTBYIOIIEll peanbHO-
cru [10, p. 280-284; 2, c. 234-237].

Tak, passé composé B CJTIO)KHOM TIpefi-
TIO)KeHMM BBIpaXKaeT IIpeJjIleCTBOBaHME
(cM. cxemy Bbime). Ho B ipyrux ycmosusax
3Ta BpeMeHHas popMa MOXKeT BBIPaKaTb
¥ ipyryie 3HaYeHMA (IPUMepPhI HUKE IUT.
1o [6, c. 15-30]):

1) mpowenuee: Que voulez-vous? Jai
perdu dun coté mais jai gagné un autre.
Jai aimé, je naime plus;

2) pe3y/lIbTaTMBHOCTD  (aTeMIOpab-
Hoe sHauenne): Un malheur est vite arrivé.
On a vite attrapé une fiévre;

3) 6ynyuiee: Un instant et jai fini. Jai
bientot fini.

Takum obpasoM, passé antérieur mo-
JKeT BBIPAXATh Ppa3/INYHble 3HAYECHUA,
M KOHTEKCT MIpaeT OOJbLIYI0 POJb i
oIpefieieHNs 3HaUYeHUA 3TOM POPMBI.

Takas >ke KapTUHa HaO/MIOAETCA B OT-
HomeHnn ¢opmbl passé antérieur. Kpo-
Me IpeJIIeCTBOBAHMA 3TO BPeMs MOXKeET
BBIP@XaThb MTHOBEHHOCTD: En un tourne-
main il eut enlevé les couverts et fait une
pile dassiettes. En un instant il eut brisé la
fenétre et sauté dans le jardin.

®opmbl  Bpemenn  plus-que-parfait
MOTYT BBIp@XaThb (KpoMe IIpeJlIecTBO-
BaHMA) [IATENbHOCTL: Emile!  Vous
connaisiez le petit Bailleul de la cinquiéme?
— Parbleu, oui, nous lavions connu. Quand
elle était restée longtemps sans voir les gens,
elle ne pouvait pas se retrouver simplement.

Le futur antérieur xpome mnpenuie-
CTBOBAHUA BBIPAXKAET:

1) 6ynywee: Nous serons partis dans
une heure;

2) mpenmonoxxenre (MomaabHOe 3HA-
geHue): Lassassin se sera introduit par la
fenétre. On na jamais retrouvé ces papiers
la. Non plus a la mort de maman. Je ne sais
pas si elle les aura briilés.

OTM mpuMepbl IIOKas3bIBAIOT, YTO
GYHKIVA CTIOXKHBIX BpeMEH He OTPaHMU-
4MBAETCA BBIPAKEHMEM IpefIIecTBOBA-
HuA. Kpome usBecTHOl MHTeprpeTanm
BPEMEHHOl ~ CUCTeMBI  (PAHITY3CKOTO
A3bIKA, KOTOpas IIPENCTaB/IAETCA Kak
COOTBETCTBME TIPOCTBIX M  CIIOKHBIX
¢dopm, cymectByer Teopua JK. Jamy-
pera u Opn. [InmoHa, aBTOpOB, KOTOpbIe
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IpPEeACTaB/IAT BPEMEHHYI  CHUCTEMY
(bPpaHILy3CKOTrO A3BIKa C yYETOM aCIeKTy-
aJIbHBIX, BPEMEHHBIX U MOJIA/IbHBIX 0CO-
OeHHoCTell ITaronbHbIX popM. CornacHo
3TOil TEOpUM, ITIATONIbI AENATCA Ha JBe
rpynmnsl: noncaux / toncaux (OT JIaTUH-
CKOTO «NUNC» — menepov, «tonc» — npeioe)
[11, p. 166-169].

ITepBas rpymmna BKIHOYaeT BpeMeHHbIe
bopMbI, CrTy>Kale 1A BhIpayKeHU fIeli-
CTBUSA, CBA3AHHOTO C MOMEHTOM peul,
T.€. ABIAOIMMCA II0 TEPMUHOTIOTVUN
aBTOpOB, “présentifiée” [11, p. 174-255].
Bropas rpymma BKIIOYaeT IJIarosibl,
IpefCTaB/AKLIINEe CUTYALUIO, OPUEHTH-
pYIOLIYI0 Ha JeliCTBYUE, KOTOPOe COBep-
IIAeTCs He TOBOPAIUM, @ APYTUM JTIMLIOM:
La vieille a dit quelle ne connaissait pas
cette personne.

JleneHneM rmaronos Ha noncaux / ton-
caux JOCTUIAETCA pasjindue MeXJY MO-
MEHTOM pe4y ¥ MOMEHTOM OCYIIIeCTBIIe-
HIUSA OeICTBUSL.

ITonatue «Temporainité» BBOAMUTCA
JUIA BBIPQXEHMSA MEJICTBMA, CBA3aHHO-
ro ¢ HacroAwWM (jai fait, je vais faire, je
viens de faire). Ilonarue «Actualité» ymo-
TpebnAeTcsa 3TUMM I'paMMATUCTaMU JIA
XapaKTepUCTUKN JIVICTBUA B IUIAHE [V-
HaMu4HOCTH (je faisais, je fairais, jaurais
fait). Tlousatne «Enarration» cBoJicTBeH-
HO U IIPUCYIIe TeM BpeMeHHBIM (hopMaMm,
KOTOpbIe BBIPQ)XXAIOT COOBITUITHOCTD (je
fais, je ferai, je fis).

OTa KOHLENLMUA IIPeNCTaBIAeT Bpe-
MEHHYI0 CHCTeMY KaK CBA3b BPEMEHHBIX
bopM ¢ y4€TOM BUIOBBIX XapaKTEePUCTUK
Y OTHOILIEHNEM K MOMEHTY pedl, 4TO I10-
3BOJISIET NPEICTAaBUTb BO BCEil MOTHOTE
60raTCcTBO 3HAYEHUIT U UX OTTEHKOB, KO-
TOpbIe CBOVICTBEHHbI (PPaHIIy3CKOIl I7Ia-
TOJIbHOM CHCTEME.

B pycckom sA3bIKe HET BPEMEHHON
COOTHECEHHOCTM U BCe TOHKOCTH Bpe-

MEHHBIX  OTHOIIeHMiI  (PaHI[y3CKOI
IJIaTOJIBHOM CUCTEMBI B PYCCKOM A3bIKe
HepefjaloTCs BULO-BpeMeHHBIMI popMa-
mu [9, c. 14-34]. IIpoTuBONIOCTaBNIECHNE
COBEPLIEHHOTO / HECOBEPIIEHHOTO BUJIOB
IIOMOTaeT OIpPENe/INTh CBA3b JeiICTBUA
C MOMEHTOM peun: 6pocan, pewian/ 6po-
cun, pewiun (HeCOBEpLICHHBIVI BUJ IJIa-
rola BbIpa)KaeT JeNCTBYE, IOTHOCTBIO
PasoObIEHHOE C MOMEHTOM peynt).

DopMbI COBEPIIEHHOTO BI/IA CBA3aHBI
C MOMEHTOM peyl, C HACTOAIIMM MOMEH-
ToM. OcO6eHHO APKO CBA3b PopM coBep-
IIEHHOTO BJJA C HACTOSAIIVM IIPOSBIIACT-
Cs1 B IPUMepax THUIA: «Y NOOHONUS 20pbl
NPUIMUNAc HebONbUAs OepesyuiKa»,
e popM Hacrosmero u 6ymyiiero Bpe-
MeHM He MOXKeT OBITb.

Kpome Toro, coBepiieHHOM BUIOM Iie-
pefaoTcs COOBITUITHOCTD, 3aKOHYEHHOCTD
(nobescan 3a maxcu, yexan Ha 60K3a).

VTak, 0CHOBHBIM 3HaYeHVeM Iepdek-
TUBHOCTY ABJIAETCA BBIPAXKEHNe [eii-
CTBUA, Pe3yIbTaT KOTOPOTO IIPOJIOJIKa-
eTcs B HacToALleM, Hampumep: «Bcmar,
NO0OWEN K CIOLY, Ce/l» — COOBITUITHOCTD;
«omeuy, He chum, oH 6cman» — NepPeKT-
HOCTb; «HY, 51 noexazn» — 3HaueHue Oymy-
ILETO; «eC/lU Mbl MHe He NOMONeUlb, 8c¢
nponano» — 3Ha4YeHme OYAyIEro.

B pycckom A3bIKe BCero MMIIb TPU
¢dopmbl (HacTosee, Oyaylee, poIIes-
1Iee), OfHAKO 3TV TpU (GOPMBI IepefatoT
CBA3b C MOMEHTOM pedl, AVHAMUKY U
IIPOILIECCHOCTD: «OH Oydem nucamo» —
(dbopMa HecOBepIIEHHOTO BUJja BhIPa)KaeT
Pa3o6LIEHHOCTD C MOMEHTOM pe4l; «OH
Hanuuiem» — COBEPIIEHHBII BUJ CBsA3aH
C MOMEHTOM pe4l; «s cetiudc 00eH)yCb»
— IOYTH HACTOsIIEE; «OHU X00Sm 8 7iec
7Iemom» — TMIOBTOPAEMOCTD; «OH ye3xaem
3aempa» — HacTosilee BbIpaXkaeT Oyny-
1ee; «CUOUM U He MopeHEmM» — Oypylee
BBIp)KaeT HacTosAlIlee.
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OpHako IMHAMVIKA, IPE3eHTATNBHOCTD
IeNICTBUA B PYCCKOM SI3BIKE BBIpaXKaeTcs
nexkcudeckn. Takum 06pasoM, B pyccKOM
A3bIKE BUJL ¥ BPeMs B3a/IMOCBSI3aHBI, YTO
Ia€T OCHOBaHNE TOBOPUTD O BUJIO-BPEMeEH-
HOI1 CHICTeMe, B KOTOPOI BIUIOBbIE OTHOLIIE-
HJIA BBICTYIIAIOT OYEHD APKO U YETKO.

Bo ¢paHIysckoM sA3bIKE OCHOBHBIM
BOIIPOCOM SABJIAETCA OIpefe/ieHne 3a/10-
ra KaK KaTeropyaabHOI (GOPMBI MM KaK
cBOOOIHOI (HOPMBI Ha CMHTAKCUIECKOM
ypoBHe. Kateropus — 3To He TOIbKO OI-
nosunus AByx (v 6onee) popm. Kare-
ropus — 3TO T'paMMaTHYeCKOe sABJICHIE,
KOTOPOMY TIPUCYIIY OIpefieI€HHbIE TIPK-
3HaKM [1, c.27]. Ompepensisa KaTeropuio
KaK COBOKYITHOCTb ITAPAJMIM C OIpefie-
JIEHHBIM 3Ha4YeHVeM, Bbl BUJVM CIIefyIo-
I[YI0 KapTMHY BO (PAHITY3CKOM 3a/I0Te:

— B popmax «il est pris», «il est accusé»
KOMIIOHEHTBI He COCTAaBIIAIOT eVIHCTBA;

— IOCTOSHHOE 3HayeHMe y HUX pas-
JINYHO;

— OfIMH U3 KOMIIOHEHTOB 3TUX GOopM
MOXKeT OBITh 3aMeHEH «lex;

— Ha IOHMMaHMe 3TuX GopM ceMaH-
THKA I7IATOJIOB TAK>Ke OKAa3bIBaeT BIIVIA-
uue (il est tué, il est aimé).

SI3pIKOBBIE (DaKTHI TOBOPAT O TOM, YTO
KOHCTPYKLMSA «étre + participe passé»
KayeCTBEHHO OT/INYAETCS OT aHAIUTHYe-
ckoit hopmsl (jai pris, jai fait):

— KOMIIOHEHTBI KOHCTPYKIUN «étre +
participe passé» He COCTaB/IAIOT eAVHCTBA
(He TecHO CBA3aHbI) KaK 3TO MeeT MeCTO
B aHAJIMTUYECKOI popMe;

— KOHCTpyKIus «étre + participe
passé» He ¥MMeeT MHBAapMaHTHOro (Io-
CTOAHHOTO 3HadeHus:). CrpapaTenbHOE
3Ha4yeHMe, KOTOpoe IpuobpeTaeT sTa
KOHCTPYKIMA, 3aBUCUT OT CEMaHTMKM
IJIaroJIa, KOHTEKCTa U APYTUX GaKTOPOB;

— JIMIIb TOJNBKO IIPY HaMW4YUM UH-
CTPYMEHTA/IbHOTO, areHTMBHOTO MOIOJI-

HeHUA KOHCTPyKIusA «étre + participe
passé» MMeeT CTpajiaTe/lIbHOE 3HAYeHUe:
la porte est ouverte par une consiérge, la
porte est ouverte avec une clé.

Hekoropble  dpaHIysckme rpam-
matuctbl (Hampumep, JK. damyper n
9p. [Inmon), npusHaBas ¢popmy «étre +
participe passé» 3a/0roBoif, ONMpPaIOTCA
JMIMEHHO Ha KOHCTPYKLIMM C areHTUBHBIM
UMM VHCTPYMEHTA/IbHBIM [OIOJHEHMEM
[11, p. 367].

Bo ¢panIifysckom s3bike Kareropus
3aJI0Ta BBIPAXKAETCA BO3BPATHBIMIU I71a-
romamiu. SI3bIKoBble PAaKTBI IOTBEPHK/A-
I0T 3TO.

1. BosBpaTHble  I7Iarolbl  MMEIOT
onpefenéHnyo mapagurmy. OHu Bcer-
lla  COIPOBOXKJAIOTCA  MECTOMMEHMEM
«se», (YHKIMA KOTOPOTO COBIAJiaeT C
(dyHKIMel ToAIeXalero, T. e. CyObeKT
" 00BEKT HeVicTBUA coBIafaloT. [Ipnuém
(OpMBI 3TOrO MeCTOMMEHMA BCETfja CO-
OTBETCTBYIOT MLy (M 4MCITY) HOfIeXKa-
111eTo, CPAaBHUM: je me lave; tu te laves; il se
lave. B nmevicTBUTENIBHOM 3ajI0Te COBIIAjie-
HIe VIMeeT MeCTO TOJIbKO B 3-eM jmue: il
le regarde; il les regardent.

2. Bce ¢paHIy3ckne IepexofiHble
I7Iar0/Ibl B OT/IMYME OT PYCCKUX, MOTYT
00pa3oBbIBaTh BO3BPATHBI 3aJI0T: trou-
ver — se trouvet, serrer — se serrer.

3. BosBpaTHble IJ1aroibl HE3aBUCUMO
OT CEMAHTUKM CIIPATAIOTCA C IJIar0JIoM
«étrex.

4. BosBpaTHble I7Iaro/bl 00IAAI0T
OCHOBHBIM (MHBAapMaHTHBIM 3Ha4YeHNEM),
B 3aBJMCHMOCTY OT KOHTEKCTa Y HUX MO-
TyT BO3HMKATb JIOIOJHUTEIbHbIE OTTEH-
KI, HO OCHOBHO€ 3HaueHMe — BO3Bpar-
HOCTb — OCTa€TCA.

YunThiBasg IepedycieHHble (aKThI,
MO>KHO TOBOPUTD O CYIL€CTBOBAHUM BO3-
BPATHOTO 3aJ10Ta BO ()PAHITY3CKOM A3bI-
ke. [TaccuBHas popma paccMarpuBaeTcs,

113



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyfapCTBeHHOro obnactHoro YHUBEpPCUTETA. Cepvm: JIuHreucTika

‘ 2018/N°6

Hao0O0pOT, He KaK rpaMMaTidecKas Kare-
ropus, a Kak CBOOOIHasA KOHCTPYKIIVIA.

Bompoc o Bo3BpaTHOM 3ajiore CIoX-
Hee B OTHOIIEHWUM PYCCKOTO A3bIKa [7,
. 636—689]. MHOrMe PyCUCTBI OTMEYAIOT
[3, c. 67—73], 4TO BO3BpATHBIIT 3aJI0T BBI-
paXkaeT COCPeNOTOYEHHOCTDb [IeiiCTBUA
Ha CyObeKTe IeJiICTBMA M YTO 3TO 3Haue-
HMe NepefaéTcs YacTULeil «Csi», KOTopas
ABJIAETCA IPU3HAKOM IIePEeXOIHOCTH I71a-
roa.

Ha 3T0 3amMeuaHme MOXXHO BO3Pa3NUTh
CIefyIomuM 06pas3oM.

1. ITpeobpasoBaHye ITTATOTIOB Ha «CsA»
CO3/1aéT B OCHOBHOM HOBBIE IEKCHYeCKIe
eIVHUIIBI (cmompems / cmompemocs,
MPOHYMb / MPOHYMbCA), B OTINYME OT
(bpaHIy3cKOTO A3bIKa, IAe HabmogaeTcs
CeMaHTMYeCKoe COOTBETCTBME IJIaro/Ia B
BO3BPATHON M [IeJICTBUTENbHON (opme
(laver - se laver).

2. CymecTByeT  pAj  IJIaroJIOB,
0(OPM/IEHHBIX YaCTHUIIEN «C», KOTOpbIe
He 00pa3oBaHbI OT IJIATOJIOB MIEJICTBM-
TE/IbHOTO 3a7I0Ta: CMeAMb s, YIblbamovcs,
HA0eAMbCA U T. 1.

3. CrpaparenpHas ¢opma (c gacTu-
Heit «csA») He o6nafaeT MHBapUMAHTHBIM
3HavyeHreM. CpaBHMM mapy: cobupamo /
cobupampcsi. Iaron Ha «Csi» MMeeT pas-

NUYHble 3HAYEHMs B 3aBUCHMOCTU OT
JIEKCUYeCKOTO 3HA4YeHMs IIaroia 1 KOH-
TeKCTa IpY OAMHAKOBOM (OpMaTbHOM
odopmnenun: Ipubot cobuparomcs 6 necy.
/] Hdemu cobuparomcs 60 060pe ULKObL.
Onu cobuparomesi Ha oxomy. OHu cobu-
paromcst coenamo pemonm.

3HaveHue CTPafaTeIbHOCTI IIPUCYIIe
TOJIBKO IIATOJTy B IIEPBOM CITydae.

OTU [OBOABI JAIOT OCHOBAHME CUM-
TaTh, YTO B PYCCKOM s3bIKe HET CTpa-
JlaTe/IbHOTO 3ajiora. EcTecTBEHHO, MC-
CllefloBaHMe BOIPOCAa O CTPAfaTeIbHOM
¥l BO3BPaTHOM 3aJ/I0Te CBSI3aHO C M3yde-
HJMEeM TIepeXOfHOCTY / HellepeXOfHOCT.
IIpr3HaBasi IepeXOZHOCTb KaK Karero-
PUIO CeMaHTMYECKYIO, YaCTHUI[A «Cs» SIB-
JAeTCsl IOKas3aTesieM HeIepeXOZHOCTH,
a He BO3BPAaTHOCTHM. TakOBBI pasmmyms
MKy PYCCKMM 1 QPaHITy3CKUM A3bIKOM
B OTHOLIIEHMY 3a/I0TA.

B saxjmioueHue ciefyer Mof4YepKHYTDH
Ha/IM4ue pe3Kux OTIN4mit ppaHIy3cKoit
IJIATOJIbHOI CHCTEMBI OT PYCCKOIL, OT/IN-
4uif, IpUYMHA KOTOPBIX B 001IeM Crrydae
KPOeTCs B pasaMdyy IPaMMaTUUeCcKOTo
CTpos (aHAUTUIECKOTO / CUHTETUYECKO-
I'0) COMOCTAB/IAEMbIX SI3BIKOB.

Cmamvs nocmynuna 6 pedaxyuro 19.10.2018
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